Spaans 6 : Jueves, el 2 de febrero de 2017
Las expresiones para la prueba ej. 5 p. 5 (Manual p. 49 ej. 12): 
[bookmark: _GoBack]Ser creativo/ sensible/ responsable/ flexible
Tener disciplina/ motivación/ paciencia / buena salud/ entusiasmo/ responsabilidad
Ser capaz de organizar/ trabajar en equipo/ escuchar/ improvisar 

	-ión => femenino
Hay dos excepciones (los medios de transporte): 
· El avión 
· El camión 
	

	El cantaor 
	Een flamencozanger 

	Un aficionado
	Een fan

	Me da igual = me da lo mismo
	Het is mij om het even 

	Pusiste > poner 
	Zetten, stoppen, leggen, etc. 

	Aprobar
	Slagen 

	Las diez y cuarto
	10u15 

	El capítulo
	Het hoofdstuk

	Las diez menos diez
	Tien voor tien

	De la noche
	‘s nachts

	Máximalmente 
	Maximaal 

	Al día
	 Per dag 

	Nunca veo telenovelas
	Ik kijk nooit naar soaps 

	Una telenovela = un culebrón
	Een soap 

	La cárcel = la prisión
	De gevangenis 

	Grabar 
	Opnemen (van een film, muziek, etc.) 

	Recordar 
	Zich herinneren



Manual p. 103 ej. 2 
· Tienen el mismo nombre de pila.
· Los dos viven en la misma ciudad. 
· Leen los mismos periódicos.
· Los dos tienen la misma profesión.
· Los dos miran el mismo canal de tele.
· Los dos hablan la misma lengua materna, el español.
· Las lenguas extranjeras no son las mismas. José López habla inglés y José Carrasco habla portugués. 
· Los dos compran los mismos periódicos. 
· Las revistas preferidas no son las mismas. José López compra el Tiempo y José Carrasco compra Quo. 
· Los dos no escuchan la misma cadena de radio. José López prefiere Cadena Ser, José Carrasco al contrario escucha Radio Cinco. 
· Los dos no tienen el mismo apellido, el primero se llama como una cantante y una actriz, es decir, López. El segundo José se llama como un futbolista de Atlético, es decir, Carrasco. 
Manual p. 103 ej. 3 
1. Ahora mismo 
2. Aquí mismo 
Le preguntas al camarero = meewerkend voorwerp dat men dubbel zegt 
3. Me da lo mismo
4. Tú mismo 
5. No es lo mismo 	
